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H EAnnvikn Mwooa otnv enoxn ts Kowvwvias tns [Anpogo-
pias. Enibpaon tns xpnons twv Greeklish stin orthografiki
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H elimvikn] YA®GG60 6TV ET0YN TNS KOWVAOVINS TG TANPOQOPLaG.
Enidpaon g ypiong tov Greeklish stin orthografiki

ikanotita ton mathiton

Bzoompa Movotaka, [Mapackev] Ilovritoa, Kovetavrive NtaykoOin,
Oappevoc Mapdatitong
Hoidaywyixo Tunuo Nymaywywv, Havemotiuio Advtixng Maxedoviag

Abstract

Greeklish, name used to describe the transcription of Greek words using characters of the Latin alphabet
(abbreviation of the words Greek and English), were initially used in order to overcome the technical
problems of computers in correctly displaying Greek characters, in the past. Nowadays, despite of the
lack of such technical problems, Greeklish is still used by young people in online communication, as well
as in the exchange of short messages (SMS) over cellular phones, enriched with symbols and
abbreviations. The current paper aims mainly at recording viewpoints and the attitude of Second Grade
students and Greek Literature teachers towards the use of Greeklish, as well as information regarding the
frequency and the nature of students’ spelling errors, related to the use of Greeklish in everyday life. The
research was conducted by composing two questionnaires. One was addressed to students of three
different types of Greek secondary schools, located in Kozani city. The second was addresses to the
Greek Literature teachers of the same schools. The relatively high percentage of students using Greeklish,
in combination with the recorded viewpoints of the participants, presented in the current paper, lead to
critical speculation and the substantiation of the need to research for possible solutions, in order to

address the problem of spelling errors due to the use of Greeklish.

1. Ewcaywyn
O 6pog Greeklish (a6 Tig Aé€erg Greek kou English) ypnowonoteiton onuepa yio va
TEPLYPAYEL TNV LPPOIKN YADGGO TNG YPOMTNG MAEKTPOVIKNG EMKOWVOVING TMOV
EMnvov, cbpeove pe v omoia 1 EAANVIKN] YAMGGO UETAYPAGETOL LE ANTIVIKOVG
yopaxtnpes (Avdpovtoodmovrog, 1999 ; Balaodkng, 2008). IMapdra avtd, dev eivon
QOIVOUEVO TOV TEAELTOUOV €TOV: avtifeto €ivol Hio TPOKTIKY TOV EUQAVIOTNKE GE
SPOPETIKOVS TOTOVS KOl ETOYES.

‘Etot, épovv PBpebel eAAnvikd keipeva g Bulavtivig Emoymg, Aaiké tpoyovdia

™mg Kpng kot ¢ Konpov v mepiodo tov Mecaiova ko moAld eAAnvikd Piiia



tonopéva otn Zpopvn wept to 1800, ypappéva pe Aatvikovs yopaktipes. Emiong, ot
‘EMnvec g Kdrto Itaiiog, ot Xudteg kot GAAOL EUTOPOLl TOV £EMTEPIKOV (aiveTal OTL
£YPOQaV TO YPAUUOTO KOl TO TNAEYPAPNLOTE TOVG 6T EAMANVIKE, OAAG LE AOTIVIKOVG
YOPOKTNPES. XTI opyeG tov 2000 cudve, HAMOTO, €KONAMONKE Kol pio Kivnon
dtavooduevmy yia Ty enionun kKabipmon tove. (Avépovtodmovrog, 1999).

X onuepwn enoyn ta Greeklish, amotehovv v Kabiepopévn «S1AAEKTO» TV
EAMvev ypnotodv tov otadtktoov. Emmiéov, ypnoipomotodvial evpéws Kol Katd TV
EMKOWOVIL UECH KIVNTOV TNAEQEOVOV HE cOvTopo pnvopoto (SMS), evad &yovv
EUTAOVTIOTEL LE OPKETA GUUPOAN KOl GUVTOUOYPOPIES.

H mapovca epyacio amookomel kupimg, oV KATOypapn NG GTACNG Kol TOV
amoOyeE®V LodNTOV Kot eAoAOY®V g AsvutepoPaduiag Exraidevong yuo tn yprion tov
Greeklish, oA kot otV GVTANGT TANPOPOPIOV Yol TI GLYVOTNTA KOl TO €I00C TMV
opBoypapdv Aabov Tov padntov mov oyxetilovion pe  xpron tous. H cuvéyeia g
gpyociag dopeitar mg ENG: apyIKA TEPLYPAPETOL 1) VTAPYOVGO KOTAGTAGY], OVAPOPIKE
LE TNV EMOTNUOVIKY €pevvo oyetikd pe ) peiémn tov Greeklish. AxoAovbwg,
mePLypaPeTAL 1 gpevvnTikn  pebodoloyla mov akoAovOnOnke kor TO TPOTO

OOTEAECUATO. TTOV TPOEKLYAV, TPV OAOKANP®OEl 1 epyacio pe MO KOTOANKTIKY

ov{nnon.

2.Yrapyovoa koaracrocny

Ta Greeklish givan pio averionun, aAAd, €v TOVTOIG, TOAD SNUOPIANG LOPPT YPOPNG, LLE
AmOTEAEG LA TNV TPOKANGT], Ol LOVO TOV EVOLOPEPOVTOC TNG EPEVVNTIKNG KOWVOTNTOC,
aALG Kot TNG EKONAMONG £VIOVEOV aVTOPAcE®V. TNV TEAELTAIN KOTNYOPio OVIKEL «i
Awaxnpoén yio. v EAngvikn [0oc0» vIoyeypopuuévn ond capavta aKodonaikovs, ot
omoiotl ekEPALovV TNV avnovyio Tovg Yo T0 LEAAOV TG EAANVIKTG YADOGOGS, BempdvTog
to. Greeklish pio cofapn amen yrovtmy (Abavaoiadng k.¢, 2001). Xt Bifiwoypopio
ATMOVIOVTOL OPKETEG EPYOACIES, TOV OLEPEVVIOAV JAPOPETIKEG TTVYES TOL PALVOUEVOU.
Melét, n omnoia eotialer ot ypnon twv Greeklish oto HAektpovikd Tayvdpopsio
(HT) kot o611 6TACELS TOV XPNOTOV amEvavTL Tovs, Katédelte mmg to 60% twv EAAMvev
XPNOTOV (ecmTEPKOD, e&mTeptkoD) Tov HT ypnoonotei ta Greeklish oe mocootd 75%
TOV OTOGTUAUEVOV UNVOUATOV, LE TO UEYOADTEPO TOCOGTH VO ELEAVICOVTOL GTOVG

‘EAMnveg tov e€wtepikon (Avdpovtoomovrog, 2000). Ta Greeklish, amd v épevva



aVTY, QOIVETOL VO YPNOLLOTOOVVTOL TEPLGGOTEPO OO TO OVOPIKO (VAO, OO TOVG
pikpoteEpovg o€ mAkioa ypnoteg tov HT, kou 660V 0@popd TNV EmoyyEALATIKY
amacyoAnon, amd tovg eortntéc. EmmAéov, n 101 épevva Oelyvel OTL 1| CLVIPTTIKNY
mieloyneia tov ypnotov Bewpei ta Greeklish gpyoleio miextpoviknig emkovoviag,
eV HOVo €vag HKpOg aplBudg ypnoT®dV TICTEVEL TOG OMOTEAOVV GLVNOE Kot
APNOLOTOOVVTOL, €V UEPEL, AVEEAPTNTO OO TIG TEYVIKES Tpodtaypapss. Térog, ta
Greeklish yapaktnpiCoviar g «doynuo» (53%), mapovcialovv SLoYEPEIES OTNV
avayvoon (46%) Kot amethodv v eEMAnvikn YA®ooa (24%) (Avdpovtadmoviog, 2000).
Kvpo yapaktnpiotikd twv Greeklish givar n opboypagikr mowiddotnto, dnradn, M
amO000N TOV EAMVIKOV YOPOKTNPOV UE O1dpopa AoTvikd ypoenuota. MeAETn Tov
0oV gpguvmnty, KATEdEIEE TG LVILAPYOVY EVOALOKTIKES HETOYPAPEG Yoo 16 cuVvoAKd
yphupoata kot cuvovacsuovs (Avopovtodmoviog, 1998). O 1pdémog peTOypaPnS
e€aptdTon omd TIC TPOCMOTIKES TPOTIUNGELS TOV YPAPOVTOC, EVM OV LPIoTATOL ILiok KOWVN
vOpuo pETOYPOENG 7OV Vo Tpowbeital amd TO EAMANVIKO EKTOLOELTIKO GUGTNUO
(Androutsopoulos, 2009).

[Topd v ovopoloyévela Kot TNV TOWKIAOLOPOI0 GTN AQTIVIKY| LETAYPOON TOV
eMnvikov oto HT (Avopovtsomovrog, 1998), uio vedtepn €pguva, QavVEPOGE GOPEIG
KOVOVIKOTNTEG 0T 6VOTACT UeTaypapik®v cvothudtov (Androutsopoulos, 2000). Ot
LETOYPOPES QTEG UTOPOVV VoL SLaKPLOOVY GE «POVHTIKESY, e YVOULOVO TV 0mTdd0oon
TOV EMANVIKOV POOYYOV (TL.). «M» OG «i») KOl GUVETAYOUEVT OTAOTOINGT TNG IGTOPIKNG
opBoypoapiag Ko o€ «opBoypapikés/onTiKéS», e YVAOUOVO TNV OTTIKY OVOTOPAcTOCN
TV EMNVIKOV @Ooyydonuov (T.y. «n» o¢ «h») pe AOTVIKOVG YOPOKTAPEG KOl TN
dwmpnon G 1oTopkng opBoypapiag.. Qg €K mepimtwon  oploypa@ikng
peTaypaens cvvomoroyiletor 1 petaypagn pe Pdon t 0éon tov eBoyydonU®V GTO
TANKTPOAOY10, «Beaiarny petaypaen (T.y. «0» @g «u») (Androutsopoulos, 2000).

H ovyvn yxpnon tov Greeklish odnynoe tovg emomuoveg (Karakos, 2003) otn
ONUOVPYIO EPOPUOYDV OVTOUOTNG LETOYPOPNS TOV YUPUKTP®V EVOG KEWWEVOL Omd TOL
Ayylkd ota EAAnvika kot avtiotpoea (m.y. Aoywopuiko «Greeklishy). Tétoov eidovg
EQOPLOYEG OYESAOTNKAY KoL V1ot GAAD YPOQEIKO GUGTHUOTO, OTMG Yo TOPAOELYLLOL TO
«Bamboo Helper» yia 1o obomua tov Kivélov (Karakos, 2003). Yrdpyet, BéBora, ot

T0 O1EBVEG TpdTLIO pETAYPAPNS TOV eAMMNVIKAV, Yvootd og EAOT / ISO 8432, to



omoio, OUmG, elval yvmoto G6ToV TEPIGGOTEPO KOGHO, apol O¢ O10dcKeETOL TOVOEVE
(Avdpovtodmovrog, 2000).

Ot Koutsogiannis & Mitsikopoulou (2004), peAétnoov Tic omoOyels GIAOAOY®V,
OMUOCOYPAP®V, YA®GGOAOY®V, €0k®V otovg H/Y, emayyeipatiov ond motkilovg
KAGOOLG KOl HEPIKOV amldv molMtdv oyetikd pe ta Greeklish, 6mwg avtéc
QTOTVTTMVOVTOL GTOV EAANVIKO TOTO. ATO TNV aviivorn apdpwv kol cuveVTELEEWV
TPOEKLYAY TPEIS OLOPOPETIKEG oTdoels amévavtt ota Greeklish: a) 6t1 amotelovv
coPapn ameA Yoo TV EAMNVIKY YADGGA, B) 0Tt TPOKELTOL Y10 TAPOSIKO POIVOLEVO TOV
opeileTor otV TEXVOAOYIKT TPO0J0, KOl Y) OTL Elval amdppola TG T YKOGUIOTOINoNG.
Méoa amd avtéc TIG SOPOPETIKEG GTACELS OOMIGTOVOVUE TS VIAPYOVV ETEPOYEVEIS
Ko avtikpovopeveg amoyelg yioo o Greeklish oy edAnvikn kowvwvia. Xtnv idw
pelétn avaeépetal, Tog to eowvopevo tov Greeklish mupodotel ™ cvlnnon oyetikd
pe  opopewon g Néoag EAAnvikng, wotdco, o€ kavéva and ta eéetalopevo apdpa
OgvV TEONKE EPOTNIA GYETIKG [LE TNV EIGAYOYN TOL AATIVIKOO OAQAPNTOL 6T cvufotn
ypoon Tov EAAvov.

H Georgakopoulou (1997), epevvdvtag To. NAEKTPOVIKA UNvOROTo Katédelée Ot
N AatwvoeAAnvikny opBoypagia dev eumodilel T OMovPYIK YA®OoIKr ypnorn. Ot
YPNOTEG TOV MAEKTPOVIKOD TOYLIpOUEiOL Yplpovv aoTelor Kot avEKOOTO, KOVOLV
royomatyvie, yivovtolr YAMGGOTAGGTES, HIWMOVUEVOL OOAEKTOVS 1 OKOMO KOU TNV
KkaBapgvovca.

BéPBowa, to @awvouevo twv Greeklish dev eivon povadikd. Amod €pgvuvec  og
OlYA®WGGEG KOWOTNTEG, TPOEKLYE OTL Ol TPOUKTIKEG OAAAYNG KOOKO GTNV NAEKTPOVIKY
gmkowvia givar moAd cvvnbicpévo eowvopevo. (Georgakopoulou, 1997; Paolillo,
1999).

[Mop’ 6Lo mov, 6mmg dwapaivetat, To povopevo tov Greeklish amacyolel Evtova
TNV EPELVNTIKT] KOWVOTNTA TO TEAELTOLO YPOVIaL, OEV EXOVV TTparypatomoin el peAétTec mov
va €EeTAloVV T0 KOTE TOGO OVTO TO GLUTANPOUATIKO CUGTNUO YPOPNG EXEL EXNPEACEL
TO YMOPO TNG EKMAIOELONG. LTV TOPOVCH EPYACia SlEPELVATAL 1| EXPPOT TNG YPNONGS
tov Greeklish oty opBoypagikn wavotnto tov padntov, eotidlovtag: o) oy
ovyvotnta. yprons twv Greeklish omo tovg walntéc, PB) otovg Adyovs mov ta
XPNooToLovV, V) ato. oploypapikd A6 mov Kavovy, Kol d) TOVS TPOTOVS UETOYPOPHS

OV YPNOIUOTOIODY.



3. M&Boooloyia épevvag

2mv mapoboo €peuva cLppeTeiyay podntéc Ko kabnyntég (euldAoyor) amd Tpioa,
dpopeTiKod TOTTOL, oyoieia tng mOANG ¢ Koldvng: éva vuvdcio, éva I'EA kot éva
EITAA. Zvvtdytnkav 600 €pOTNUATOAOYIO, £VO Yl TOVG HOONTEC Kot €vo Yol TOLG
PILOLOYOVG TV oYoAElV TG €peuvag. To mpdto EpOTNUATOAOYIO0 GUUTANPOONKE AT
319 pabntéc, evod To devtepo amd 28 prhordyovg (ITivakag 1). H emioyn tov oyoieiov,
OALG KO TOV TUNUATOV TOV COUUETELYOV TNV €pEVVa NTOV TV, EVO 0 APlBUOC TV
padntov mov cvppetelyav omd to Tpice oyoAieio gival avAAoyog pE TO GUVOMKO
padntikd mAnbvopd tov kbbe oxoAeiov. Znuavtikd eivar va avaeepbei 0TL cuppeteiyov
eldyotol podntéc e I Avkeiov, yati ta epotuatordylo dtakvnnkay Alyo mpwv

™V évapén TV TaveALadIK®OV e€eTdoemy Kot amovaiolav and To GyoAeio.

[Tivaxag 1. IIAnBucpaxn kotavoun g Epevvag

TI'vpvaocio I'EA EITAA
TaEn A B 1] A B I A B r
MoaOntéc 39 37 39 73 56 18 17 33 7
12,2% | 11,6% | 12,2% | 22,8% | 17,5% 5,6% 5,3% | 10,3% 2,2%
Zovola 115 (36%) 147 (46,1%) 57 (17,9%)
d1rholoyor 10 (35,7%) 15 (53,6%) 3 (10,7%)

2100G TOL EPOTNUATOAOYIOL 7oL amevBuVONKke otovg padntéc MTov va
dmotmOel apykd 1 yeViK©y Tovg otdor amévovil ot ypron tov Greeklish kot n
oxéon touvg pe avtd, g HEGo ypaeng Kot Ekepacnc. EmmAéov otdyog nNTov 1
dlepedivnon kor kataypaen Twv Aabmv mov Kavovuy ot nantég 6to ypantd Tovg AGyo
Ko opeidetan ot yprion towv Greeklish. Ou gpmticelc NTaV YOPIGUEVES GE TPELS
OlopopeTIkéG evotnteg. H Tpdn mepieiye yevikég epMTNGEIS GYETIKA LE TN XPNON TOV
Greeklish, 6nmg to ypdvo, T cvyvotnta, Tovg Adyovg kot TG cuvOnkes ypnone. Ot
EPMTNOELS TNG OEVTEPNG EVOTNTOG OLEPELVOVCAV TIG OTOYELS TOV HOONTOV GYETIKO LE
v enidpaon tov Greeklish otnv opBoypagikn tovg wavotnto, evd 1 tpitn evotnta
€otiale 0TOVG TPOTOVG UETAYPOPNS TOL YPNCLUOTOOVV, TPOCTAODOVTOS VO LEAETNOEL
og PdBog ta AaON TV padntov. Ly mapovoa epyacio mapovstalovtal, Kupimg, To
AMOTEAECLLATO TV OVO0 TPAOTMV EVOTHTMV.

To 0e0tEpO €POTNUATOAGYIO, TOL OPOPOVGE GTOVS PLAOAIYOVLS, &iyxe dTTO

oTOY0: ) VO KATAYPAWEL TN YEVIKY TOVG 0Tdo™ amévavtt ot ypron tov Greeklish kot



TN OYE0N TOVG UE OVTH, OC UEGO YPAPNG KOl EKOPOONG, Kol B) VO OTOTUTMGEL TIg
eumelpiec 1@V QUAOAIY®V amd TN HEAETN ypomTtdv TeV podntov. Ot televtaisg
a£10o100VTaL ETKOVPIKA TPOG TNV KotevBuvon ¢ emPBePaiwone n un g Tapadoyns
TV Aabdv Tov ogeidovion ot ypion tov Greeklish amd v mhevpd tov padntov. Ta
T0 AOY0 0VTO, Ol EPMTNOCELS TEPIOTPEPOVTAY YOP® OO TOV EVTOMICUO AaBdV Tov
mOavov va ogeidovion otn ypnon tov Greeklish, ™ cviloyn AéEemv 1 @OOyywV
ypopuuévov og Greeklish amd ypantd tov oyoleiov kat 6€ TOPUTNPNOELS TOV PIAOLOY®OV
OYETIKA HE TLYOV HeTAPOAEG TG 0opBOYPAPIKNG KAVOTNTOG TV HoONTOV AdYy® NG
xprong tov Greeklish.
AkxoAoVOnNoE GLAAOYN ATOVICE®V Kol oTOTIOTIKN eme€epyacia twv dedouévov. H
napovoa epyacio oTidlel oTNV Kataypaen g oyéong tov pabntov pe ta Greeklish
Kot ta oyeTCOneva TEYVOoAOYIKE péca. Eduotepa diepguvdrtan :
v oo n ayéon TV LOONTOV UE TO TEYVOLOYIKG. UECQ, TO, OTTOLO. EDVOOVY TH YXPHoH
v Greeklish (my kivntd mAépwva, NAEKTPOVIKOTL VITOAOYIOTEG, KAT);»
»  «llow eivor n ypoviky owdpkeia. kor 1 ovyvornta yprons twv Greeklish aro
TAEVPOS TV HoONTAOV, »
e moieg mepImToElS ypnoyomoiovy ot pobntéc ta Greeklish xar yio morovg
Aoyovg;»
*  «Arotelovv ta Greeklish ameily yia v eMnvikn ylwooa, obupwva ue tovg
HoOnTes; »
" «llégo emnpealer v opBoypapiky TOLS IKAVOTNTO. 1] TOPOTETOUEVH § UN XPHoN
towv Greeklish ko 71 eidovg Adby kavovv coviiOwe;»
*  «lloiovg TPOTOVG UETOYPOPHS XPHOLUOTOIODV TEPLTGOTEPO Kou T Tolo Pobuo

ayetifovrar ue to. Adln tovg;»

4. AIIOTEAEXMATA

H npdtn capnc mapatnpnon eivatl 6t ot pobntég, ot GLVTPUTTIKY TOLS TAELOYNPio
glvol KATOYOl TEYVOAOYIK®V HEGMV, Om®G Kwntod tAépwvo (97,2%) xou H/Y pe
npocPacn oto dwadiktvo (89%). EWdwdtepa, 10 TpOTO UEPOS TOV EPOTNUATOAOYIOV
QTOGKOTOVGE OTN OlEPEHVION TG OTACNG TOV UaONTOV amévavtt ot ypNon TV
Greeklish kot g oyéong tovg pue ovtd, ®¢ UEGO YPaPNG Kot EKEPAcNS. ATO TIC

OTTOVTIOELS TOV GLAAEYOMKOY QaiveTal OTL £vo TOAD CMUAVTIKO TOCOGTO TMV HobNnT®dV



ypnowonotel ta. Greeklish (77,4%), ototyeio mov emPePfardvel v vadbeon oty onoia
ompileton 1 TopovGa Epgvuva: TPOKELTOL Yio Eva 11iTEPA O100EG0UEVO POVOLEVO, TO
omoio yivetan mpoomdBeln va peretndel mepotépw. Emiong, a&loonueiowtn eivor n
otadloKy avénon tev ypnotdv omd to ['vpvdcio oto Avkelo. Zvykekpipéva, ot
pantég mov mapadéytnkav ot xpnopomolovy to. Greeklish ato 'vpvdoio, ayyilovv to
67,8%. Avtiotoya oto ETTAA @tdvouv 10 70,2% kot oto ['EA to 88,5%

H éxtaom tov @owvouévov tovileton kot amd TIG OMOVINGES TOV HoONTOV
AVOPOPIKG e «t0 ypovo kor T ovyvotnta yprons twv Greeklishy. To 50% tov
epMTNOEVIOV ONAWMGCE TMG TO XPNCUOTOLEL TOVAYIGTOV VO XPOVId, EVED LOVO T0 25,8%
T ypnoponotel Ayotepo amd Evo ypoévo (Ilivaxag 2). Qg mpog TN cuyvotnTa YPNoNG
eaivetol 0t | TAsoYNeia TV pabntov (63,7%) kavouy yprion tov Greeklish pio 1 kot
TEPLOCOTEPES POPES NUEPNGLIG, VA LOVo 10 20,6% Ta YpnoyLonotel omdvia, onAaon 1-

4 popég to unva (Iivaxog 2).

[Tivaxag 2. Xpovog kot cuyvotnTo ¥pNnong

MEPEL | MHNEZ 1 XPONO 2 XPONIA | IEPIZZOTEPO
XPONOX
XPHEHE 14 50 60 68 56
5,6% 20,2% 24,2% 27,4% 22,6%
q)giif ,}, o & (Z)ifEE 2-3 ®DOPEX KAGE ITIOAAEXY ®OPEX
YYXNOTHTA MHNA TO MHNA EBAOMAAIAIQX MEPA TH MEPA
XPHXZHX 18 33 39 88 70
7.3% 13,3% 15,7% 35,5% 28,2%

[Swaitepn evivmwon mpokaiel To yeyovog 6t to 19% tov pobntodv g A Kot 1o
51,6% g B’ 148ng tov MNpvasiov dniwace ot ypnoponotel ta Greeklish tovAdyiotov
dvo ypovia. H dwomiotmon avtr 0dnyel oto copnépacpa 6t 1 xpion tov Greeklish amd
Tovg polntéc Cexivaer mollés popés amo to Anuotiko, kabotovtag t Pabitepm
OlEPELYNON TOV PALVOUEVOV OTIS TeEAgvtaieg TAEES ™G TPOTORAOUOG EKTAIOELONG
WOLUTEPDL EVILUPEPOVTAL.

‘Eva axoun ortoyelo, mov mpoékvye amd tv €pevva, e€ivor 1 KMpdkoon,
avaQOPIKA LE TN cLYvOTNTa YpNons. Etol, To mocootd twv padntdv mov MMAwcay 0Tt
xpnowonowovv to. Greeklish pio v ko wepiocdtepec Popéc kabnuepvmg, avéavetan
otadtokd amd v A" 1aén (42,2%) éog ™ I tédén tov INvpvacion(66,7%). H otadiokn

avénon tov mTococtol Tapatnpeital Ko otig Tpelg tééelg Tov EIMAA, mov Eekivd and



65% omv A" 14&n yw va ayyiéer 10 80% ot I 14En. Avrtifeto, oto T'EA
mopovctdletal pio TTOTIKY TopEin TOV TOGOGTOV, AoV apyilel pe 64,5% oty A” 14én
Kot KotaAnyer oto 56,2% ot [ téén. IIbavdv, ot amouthoels 6Gov apopd tnv
TPOETOOCI TOV HaBNTdV Yo TIC movelhadikés efetdoelg xow 1 evtovotepn
gvacyoinon tov pobntov tov 'EA pe avtv, oe oy€on HE TOLG OVTIGTOLOLS TOL
EITAA, va amotelel Tnv e€fynon ¢ S1opopomoinons avTng.

‘Evoc dAog topéac mov dlepeuviOnke eivol «oi TEPITTOOELS OTIC OMOIES
xpnoiororovy ta Greeklish or uobntécy. Tlpdn kol pe 1dtaitepa VYNAO TOGOCTO
(84,7%), tav n ypnon tv Greeklish oty enkowvovio pécw d1adtkTHOV, GVYYPOVY Ko
acVyypovn (chat kou forum). Inuoavtikd, Ou®c, €ival Kot To T0OGOGTA TOV LoONT®OV OV
TOL YPNOLLOTOLOVY KOTA TV EMKOWVMVIO TOVS LEG® TOV NAEKTPOVIKOV TOYLOPOLLEiov (e-

mail) kot tov chvtopov unvopdtov (SMS) péom kvntov tnispovev (Iivakag 3).

[Tivaxag 3. Ieputtdoeig ypriong tv Greeklish

SMS MAIL CHAT-FORUM | SMARTPHONE PDA XEIPOI'PA®A
131 194 210 40 34 39
52,8% 78,2% 84,7% 16,1% 13,7% 15,7

A&oonueiot elvar n dwmictoon 6t 1o 15,7% tov pobntov ypnowonoisi
uepixéc popéc ta. Greeklish xou oe yepoypago. Ta ypoamtd avtd APOPOVV TPOCHOTIKES
ONUEIDMGELG 1] CNUEIDOUOTA TTOV AVTOAALAGGOLY HETOED TOVG, OAAL oTtavidTEPA Kol GAAOV
€ldovg ypomtd, akOpo Kol gyolikés epyacies. Ae Oa mpémer vo mopaPrepfel ko 10
YEYOVOGS, 0TL €va (kPO T0G0oTo Tev padntov (1,6%) dAmoe OTL Ta YpMCYLOTOLEL o8
OAES TIG TEPITTWGELS TWV YEIPOYPAPDV TOVG.

Evdlagpépov mapovsiace 1 Kataypoapr| «twv A0ywv yio, To0S 0mToiovg 01 uadntés
xpnoiuororovy ta Greeklish oty uetald tovg emxoivawviar. Ot onUOVTIKOTEPOL PAIVETOL
va glvan n suvnBeta kot n Tpoomddela eEotkovounong xpovov (Ilivaxag 4). aivetor 6T
ot paBnTéc Bewpovv OTL PTOPOLY VA YPAWYOLV TO UNVOLATO TOVS TOAD TTO GUVTOUA, OV
ypnowonotovv Greeklish, avti yia v aprydg EAAvikn yAdooa, apol o ypeidletan
Vo OKEPTOVTOL TOVG Kovoveg opBoypagioc, yio va amoddcovy opboypaenuéva Tic
AéEeic. AMowote, to 38,7% tov podntov Miwoce evbBémg 6Tt 0 AOYOC mov Ta
XPNOOTOLEL Elvar Yo vo, omo@vYeL Ta, TuxOov opBoypapikd Aadn (IMivaxag 4). [Mapoia

avtd, N TAEYNEio TOc0 TOV HadNTOV Tov TOPoLSIElovy LYNAN emidoon, OGO Kot



aVTOV HE YOUNA Kol pétpila emidoon oto GyoAeio de Bewpel apkeTd onuaviikd Adyo
™mv amoguyn TV opboypapikdv Aobodv Yo v viobémon tov Greeklish.
A&loonueioto givor to yeyovog ott ot dpiotol, pe M.O. BaBuoroyiag 18-20, kor ot
advvator podntég, pe M.O. 10-12,9, cvykévipooav vynrotepa mocootd, 70% kot 62%
avTioTO(0, OE GXEON LE TOVG HETPLOVG KOl KOAOVG HOBNTEG, TO TOGOOTH TWV OTOIMmV
Kopaivovtat and 55 £wc 57,5%.

[Mpogavdg, ot pabntéc emréyovv tn yprion tov Greeklish, yioti tovg divel
SvVVOTOTNTO VO YPAPOLY YWOPIG TOLG TEPLOPICUOVE TOV  eMPAALOVY 01 KAVOVEG
opBoypapiag, adPOPOVING OLCLUCTIKG Yoo TNV Vmapén opBoypaikdv Aobmv o1
peta&y tovg emkowvavia. Towe, ok, n yprion tov Greeklish va petpraler v kokn
gwova mov Bewpodv Ot delyvouv mPog Tovg cvupadNTES Tovg, OTaV Kévovy ToV 1310

apOud opBoypaeik®dv LoDV, YPNCLLOTOLOVTOS TV AULYDG EAANVIKY YADGGA.

[Tivaxag 4. Adyor ypriong twv Greeklish

YXYNHOEIA [EZEOIKONOMHZH | XPHXIMO BOAIKO AIIO®YT'H MOAA | ANAT'KH
XPONOY EPTAAEIO |EPI'AAEIO OPO/PIKQN
AAGQN
208 188 177 134 96 84 51
83,87% 75,8% 71,4% 54% 38,7% 33.9% 20,6%

Me v tedevtaic epdTNON OVLTNG NG €vOTNTOC, £Yyve pia mpoomdOeio va
dtepevvnBovv ot amdyelg TOV HoONTOV GYETIKA e TO «av Bewpodv OtL B xpHon Twv
Greeklish armotelei omeiln yio v eAdnvikn yldooor. To 58,5% tomobetiOnke Oetikd,
aALG pe Kamola emMPLAOKTIKOTNTO, 0poL T0 32,3% onueimwoe v emAoyn «udilov
vary. Eivor Tpo@aveg 0Tt 1 pdTNON VT TPOKAAESE 6TV TAEOYNPie TV podntov
évav évtovo mpoPAnuatiopd yio to poro tov Greeklish oty e£éMEn g eAAnviknig
YAOGG0S. Opme, N eMQLAAKTIKOTNTO TOV KONA®ONKE, TBavOv va opeileTon 610 OTL N
xpnon tov Greeklish amotelel yio tovg xpnoTeg pio AmOAVLTA PUGIOAOYIKT EVEPYELX, Y10
TNV omoia oev elyav mpoPANUATIOTEL 6TO TOPEADOV.

A&ilel, emiong, va onueiwdel 6tt ot padntéc tov 'EA eivon ekeivor mov
vrootnpilovv eviovotepa 011 Too Greeklish amotedovv aneldn ylo TV EAANVIKY YADGOO
(74,2%). O1 pabntég Tov EITAA mapovsialovion dryacpévor (50%), evad ot pabntég tov
IMvpvaciov de @aivetar vo avnovyovv taitepa yio o 1010 Bépa (36,6%). AAAG Kot

aVOQOPIKA LE TNV EMIO00T, 01 KaAol Kot dprotor padntég, pe M.O. Babuporoyiag 16 €wg



20, exppdlovv TV «avnovyion Tovg 6 T060oTo Tov Eemepvdiet to 50%, oe avtiBeon pe
TOVG HETPIOVS KOl AdLVOTOVG HoBNTEG, TO TOCOGTO TMV OTOIMV KVUOIVETOL KOVTO GTO
20%. Eivoar epgovéc 0Tt ot puoOntég pe vyniéc emdOoel; avtihapPavoviol o€
peyoAvtepo PBabuod v emidpaon twv Greeklish, av kot avtd dev tovg eumodilel va to
y¥pNoonooHy. Mia mepaITépm EPEVLVO CYETIKA LLE TO EPATNUA 0LTO, B pTOpPOVGE VoL
00N YNOEL GTNV AUTIOAOYNON TV KATOYEYPOUUEVOV OTOVINGEWDV.

Tnv avnovyia tovg v 10 poéko twv Greeklish g&éppace ko 10 64,3% TtV
PO OEVTOV PIVOLOY®V, TOGOGTO VYNAD peV, dALd Oyt 1060, 660 Ba avapévovtay yio
EKTTAOEVTIKOVG 7OV  O10AoKOLY TNV EAANVIKY YAdooo. H em@uioktikdtnTo mov
dtokpivel kat v opdda avt yo to B€ua, mbavov va ogeiletol 6to yEYOVOS OTL Ot
QUOAOYOL OV GLUUETEAY, O ypnotpworoloby ot idor ta Greeklish oe mocooto
(92,9%) pe amotéleopo vo, UMV £Y0VV SIOUOPPAOGEL Uitk OTOKPLOTAAA®UEVT GOy Yio
mv €Ktoon kot v ven tov eowvopévov. Iapdio avtd, to TOG00TO TOV pHAONTOV
(58,5%) kot TtV @LoAOY®V(64,3%) mov miotebovv Ott To Greeklish pmopel va
AMEMNOOVV TNV EAMVIKY YADGoO vrepPaivel koTd moAD T0 mT0c06Td Tov 24% TV
YPNOTAOV TOV MAEKTPOVIKOD TOYLOPOLEIOL TOL GULUUETEIYOV GE GAAN €pevva Kot
eE€ppaocav v idwa aroyn.(Avopovtsonovrog, 2000).

O 0debtepog dEovag Tov EPOTNUATOAOYIOV QTOCKOTOVGE GTN OlEPELVNON TNG
enidpaong tov Greeklish oty opboypapin wovomta Tov padntdv. And to cToyeio
OV GLYKEVTPMONKAY TPoEkLYE OTL 01 pHoBNTéG, 6TV TAEOYNPia TOVG, OEV TOTEVOVV
otL «n ypnon twv Greeklish exnpealer apvyrid v opboypapikii tovg 1KOVOTHTON»
(69,9%). Tnv dmoyn avt EVIGYVOLV KOl Ol ATOVTIOELS TOVG GE EMOUEVEG EPWTNOCELC.
‘Etot, povo éva pkpd mocootd tov pontav (23%) Bewpel 011 «éxave Aryotepa Loy,
mpv apyioer vo ypnowonoiei  ta. Greeklishy. Avtictoya, to 82% dnAmoe OtL «de
ODOKOAEVETOL VO YPAWEL OWOTE TO. EAAMVIKG UETA OTO TOPOTETOUEVH XPHON TOV
Greeklishy, 0nwg, emiong, kot OtL «Je usiwvovrar ta. oploypagika Adln, otov mepaoel
OPKETOS KaIPOS Ywpis vo. ta. ypnoiuomoioely. Tlapolo avtd, dev givar dvvatdv va
apoPre@bet 1o yeyovog Ot vdpyet £va onpoavtikd tocootd pabntav (30,1%) mov €xet
avtiAneOel v apvntiky emidpacn tov Greeklish oty opboypagikr tov Kavotnta.
INUavTikd givol To YeYovog OTL TO0 TOGOGTO OVTO TTEPIAAUPAvVEL HaONTEG e EMOOCELS

arm’ 6’0 10 pacpa 6to padnpa g N. MNowccag-Exbeong.
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2mv gpaton «Eyxeig mopotnpnoel  6ov EYovy oniaael 0tl kavovyv opBoypopixa Ladn
pilor oov mov ypnouoroiovy to. Greeklishy, éva Wwitepa vYNAO T0606TO TOV POONTOV
(62,5%) omdvinoe Oetikd. Mdioto, 10 24,6% oamnd avtovg vrootpite OtL M
OlmioTOoN VTN WYVEL Y10 APKETOVS MG GYXEOGV OAOVE TOLG PIAOVE TOV. ZVYKPIvovTag
TOL VOOULEPOL QT LLE TO TOGOGTO TV HOONTOV TOV TopadEyTNKe OTL KAveL AdOn e&artiog
™ xpnong tov Greeklish (29,1%), mpokbdmtel pio aE106MUEI®TN ACVVETELD OC TPOG TIG
amdyelg Toug yio ™ oyéon tov Greeklish pe v opBoypagikn wavomra. ITibavov, ot
noONTEG SVOKOAEVOVTOL VO TAPAOEXTOVV Y10 TOV EAVTO TOVG TNV OPVNTIKN ETXIOPAOT) TOV
Greeklish, mpaypa mov dev 1oy0eL, OTaV AVaPEPOVTUL GTOVG GLUUAONTES TOVG.

Tnv oapvnrkr emidpaon towv Greeklish vrmoompiler ka1t m  cvvipurtiky
mieloymoia Tov erordyov (89,3%) mov coppeteiye oty épgvva. To 46,4%, pdaicta,
dMAwoe OtL dkovoe pabntég va amodidovv ta AGOn tovg otn ypnon twv Greeklish.
Eniong, to 53,6% éyxel mopatnpnoel avénorn opboypapikdv Aobmv ce podntéc mov
maAootepa Tapovsiolav KoANTEPES eMOO0ELS 6TO Yportd Adyo. H damictwon vy,
BéPara, Ba mpémet va drepeuvn el mepattépm Yo va O1EVKPIVIOTEL, oV TEMKA 1 petafoin
avtn oyetiCetar Gueca pe ) ypron tov Greeklish 1 eivor amotéleopa GAAmV
TOPAYOVIOV.

INo va peiemBet ovolaotikodtepa t0 Bépa avtd, avalnmbnkav «za &idn twv
AoBav mov Kdvovy o1 ponTég Ko 1 ovyvoTnTe EUPAVIGHS TovS». ZnThOnke, Aowmdv, ond
To0ug podntég va onuetdcovy o £idn tov Aabdv mov Kavovv cuvnBwmg, efattiag g
xpnong tov Greeklish kot amd tovg @LAOAGYOVLG TO. €idn TV AaBdV OV EYOoVV
GUVOVINGEL GE YPOMTO TOL GYOAEIOL Kol MoTEHOLV OTL OQPEiAOVTOL GTN YPNON TOV
Greeklish. Na onuewwbei 611 ta opboypapikd Aabn eEapébnkav, og exthoyn, amd to
EPMTNUATOAOYLIO T®V PLLOAOY®V, d10TL d¢ Ba Tav duvatdv va a&loroynBel, av mpdypott
opeidovtar ot ypnon tov Greeklish v oe dAlovg mopdyovies. Ta amoteléopata
avESEIEAY GLUEVIO OTOYE®MY HOONTOV KOl EKTAOEVTIKMV, OVOPOPIKE LLE TO €101 TV
AaBdV, pE o dSlopopomoincemn ot cLYVOTNTA ELPAVICTG TOVS, EWOIKE OGOV apPOopi GTO

eovntikd Aaon (ITivakoag 5).

[Tivakag 5. Eion Aabov

EIAH AAGQN MAGHTEX DPIAOAOI'OI
X b L 4 112 25
Xpnion ayyMKoOv onpeiov 6Tiéng 80% 89 3%
MMopdaienyn ToVIGHOV 94 27

Lk



67,1% 96,4%
Jé r r 77 27
Mapaiewyn onpeiov 6TiEng 55% 96.4%
7 I 4 I 72 15
2UVOVUO OGS ELANVIKOV - AUTIVIKAV YPOURATOV 51.4% 53.6%
OpOoypaguka A0 (m.y. O avti ®) 476;% -
y 2 55 27
DPovnTIKa MG (.. KS avTi &) 39 3% 96.4%

Zupeavio TopatnpnOnke, ENioNG, Kol GTI GCLYVOTNTO ELPAVIONS TOV AAODOV TOL
OVKOLV GTIC TTOPATAV® KOTNyopies, aveaptnro amd TtV €midoon Tov padntov cto
oyoleio. Téhog, ot padntég tov Nvuvaciov TapadéyTroyv e LEYUAVTEPO TOGOGTO AT
ToVg pabntég TV GAA®V 600 oyoleimv, ott eéoutiag g ypriong twv Greeklish, ékavav
LGN poVNTIKA, GLVOVACUO AOTIVIKOV KOl EAAMNVIKOV YPOUUATOV, ¥PON OyYAIK®OV
onpeiov otiEng kon mapdretymn toviopov. Ot padntég tov 'EA onpeiwoav peyarivtepa
TOGO0TA 6TO 0pHoypaPKA AaON Kot 6TV TapdAenyn onueiov otiéng.

Axolo0bwmg depevviinke «av supavilovrar léeis ypouuéves oe Greeklish oc
EMIONUA YPOTTTE TOV TYoAelovY. ATO T GTOLKElR TOL GLAAEYON KOV 0Td TOVG PABNTES Kot
TOVG PLAOAOYOVG TPOEKLYE L0l ACLUE®VIO ATOYEMY OVAUEGO OTIS OV0 OpAdes. Amd
MV TAELPA TV pontdv povo 10 22,6% mapadéytnke OTL TO YPNOULOTOINGE KATA
MabBoc og emionpo keipevo oto oyoieio. IMapdtt T0 TOGO0TO AVTO givor YapNAd, dev
elval kaBoAov gukataEpovNTo, OV OKEPTEL Kavelg OTL avtioTowyel mepimov 6to Y4 TOL
detypotog. Ot rldroyol Miwoav 6Tt cuvavinoav AéEels ypoupéveg oe Greeklish og
ypomté Tov oYoieiov e apkeTd VYNAO mocootd (64,3%). Ta padipota, ota omoio
mapatnpnOnke 10 eovouevo, eivar kopimg, n N.IAwooa-Exbeon, n Aoyoteyvia ko
onaviotepa M lotopio. Evowapépov mapovasidlovy, eniong, ot AéEelg Kot ot pBOYyyotr Tov
anodoOnkav and Tovg pabntég pe Greeklish og ypomtd tov oyoAeiov kot Kooy paQnKoy

amd TOVG PIAOAOYOLS Yo TiG avaykes TG épevvag (ITivakag 6).

[Mwvaxkag 6. AéEgig - eO6yyor oe Greeklish a6 ypamtd pabntov

AEZEIX

giati | pame | kaneis | tespa (téhog mdvtov) | tpt (tirota) dld (dnradn)
®OOITOI

ks/& | ps/wy |d/d ele i/ p/n
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Ta «A@On» mov mapatiBevror otov Ilivaka 6 emPefordvovv v emidpoocn TV
Greeklish oto ypamntd Adyo tov podntodv, n omoia ep@aviletorl pe TOLAGYIOTOV TPELG
OLOLPOPETIKOVG TPOTOVG:

1. Me ) xpnon ATvIKOV yopakTnp®y, avti yio eAAnvikovg (mt.y. giati, pame).

2. Me m eovntikn anddoon TV SIMAOV GLUEOVOV (T.y. ko ot BEon tov & 1 g

ot Béom Tov V).
3. Mg v vioBétnon cvvtopoypa@idv (m.y. tpt avti yio ™ AEEn «timotay).
H epedvion cvvtopoypapnuévov AEEEMV 1 EKQOPACE®V OTIC GYOMKES EPYACIES

TOV pontov eaivetal va givat, Koping, ardppotla TS Staded0UEVNC ¥PNoNS AvAAoY®V
GUVTOLOYPOAPIDV GTIG GUVOMIAEG TOVC GTO JLOOIKTVO 1] 6T GUVIOU UNVOUOTO UECH
KIVTOV TNAEPOV®V TOL GLVLTTAPYOVY, cuVHO®G, e T xpnon tov Greeklish.
Inuovtikd pépog g OwefoyBeloag E€pevvac a@opd Ot UEAETN «T@V  TPOT@V
UETAYPOPYHSH TOL YPNCLOTOIOVV 01 HobNTEG Yo Vo amod®covy tov EAAnviko Adyo pe
ta Greeklish. Iapoéio mov 1 avaivon tov dedopEVOV Oev £xel OMOKANP®OEL, EVTONTOIS
a&ilel vo avapepBodv 0pIGUEVEG TPOKATAPKTIKEG OLOMIGTMOCELS. 'ETol, OTmMS QAavnKe Kot
amod TG ONADGCELS TOVS, OAAG Kot atd T KEIPEVA TOV PETEYPOWYAY O TAL EAANVIKE GTO
Greeklish, o1 TepiocdTepol pabNTéES YPNOIUOTOI0VV GLUVOVAGUO TPOTOV peTaypapns. H
dwmiotwon ovtn Pploketolr 6€ OvTIOTOUYIO UE TO OMOTEAEGUOTO CGAA®V EPELVAOV
(Avdpovtoomovrog, 1998; Badacdkng, 2008). IMopoia ovtd, éva peEYGAO TOGOGTO
pantov (75,61%) dNAowoe 0TL pnoLonolel cuyvotepa, T EOVNTIKY HeTaypaot. Katd
GUVETELL, 1] QOVNTIKT] 0OS00T TOV SITADY CUUEOVOV (E—>KG, Y—>TG) UE AUTIVIKOUG 1
EMNVIKOVS YOPOKTNPEG GTO GYOMKE YpamTd TV pLadntdv eaivetor vo opeidetor ot
xpPNon ™G eOVNTIKNG petaypaens. H oovntik) amddoon twv SuTAdV CUUOOVEOV
ELPAVIOTNKE 0 PEYAAO TO0600TO Ko oTig AéEelg mov anédmoav amd ta Greeklish ota
EAAMVIKA, Ol LoBNTéG OV cvppetelyoy oty épevva (). «Emookae»). To 1510 1oyvEL Ko
Yoo TV omovcio Toviopov 1 ™ AavOacpévn opboypapikn anddoon Tov AéEemv (m.y.
«koyeviay, «vey). Eviunoolakd, ouwme, gival to yeyovog 0tt, eKtdg omd antd tow Adon,
mopoatnpROnKay Kot AL, o omoio OV NTAV AVAUEVOUEVA, OTTMOG N O0AAXYT XPOVOL N
TPOCHOTOV  OTOL  PUOTA, OAANYT] TTOOCNG OT0 OLCLICTIKA UEYPL Kol  TANPNG
aVTIKATAGTOON TNG AEENG e GAAN, LE eVTEADS dtopopeTikn| epunveia. To mapaderypa,
n AéEn «agwniwdhs» amnododnke, peTald GAOV, OG «aymvi{ouar», «aywvimome,

LOVAYVWTN», KOUPIPAAEISN.
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5. 2v{ntnon

«Ta rmepipnua Greeklish avixovv mo. oto mwopeAbov xor o1 Ellnves ypinotes tov
A1oo1xtoov Ba. umopovv va xproyomolody KavovIKG TOUS YOPOKTHPES THG EAANVIKNG
YAWOOOS, 01 0OTOLOL EYOVV TAEOV AmOKWOIKOTOINOEL Kot avayvwpilovior o1efvacy. Avta
oMiwoce 10 2001, o tOTE VIOLPYOG TTAdElnG, K. EvBuuiov, oe cvvévievén tov Yo To
«Bvponaikd £rog yAwoodv, 2001» (Mapwvitng, 2001). Oktd ypdévia peTd, 1
apoypotikotnta. tov dwonyevdel. Ta Greeklish oyt povo dev e€apaviotnkay, oAld
teivouv va kabiepwbouv wg m emionun yAoooa Tov EAAMvov ypnote@v otnv
NAeKTPOVIKY emikotvavia. Tn damictoon avtn £pyoviol va EVIGYOCOoVY T GTOLYElR OV
TPOEKLYAV OO TV TOPOVGa Epevva, agov T ypnon tov Greeklish éyel vioBetnoet 1
CLUVTPWITIKY TAsOYNQio Tov podntov nixiog 12 éog 18 etov pe evdeifelg ya
EMEKTOGT TOV POVOUEVOL KOl 0 LaNnTéS pkpdTEPNS NAKiOG.

Mmnopel ot onuavtikdétepol AOYol Tov 0dMyoLV TOLG UAONTEG OTn XPHon TOV
Greeklish ot cuvoprieg Tovg HESH TOV S1OBIKTVO 1} TOV KIVIITOV TOVG THAEQPOVOV VL
elvar 0 €01opu6¢ o€ avTd Ko 1 ToyvTNTO OTNV EMKowvmvia. Opme, n apvnTikn enidpaon
tov Greeklish otnv opboypa@ikn Tovg KavotnTa givar Eva eVOEYOLEVO TOV O PAVIKE
Vo TOVG €xel amacyoAnoet wiaitepa péxpt onfuepa. Iapodro avtd, amd ta ctoyyeio mov
OCLYKEVIPOONKAV amd To EPMTNUOTOAOYLD, TOGO TOV HoONTOV 060 KOl VTV TOV
CLUTANP®GOY 0l EIAOLOYOL, QaiveTol 0Tl Ol emdpdoels and T ypnon tov Greeklish
&xovv apyicel va egugoaviovior 6to ypamtd AdOYo TV podntov oto oyoAegio. Tn
SLMIGTOON ATY| IGYVPOTOOVV TA €101 TV A0OOV TOVL TALPATNPHONKAV GTA YPATTA TOV
padnTov, onAadn N eoVNTIK) orddoon Kdmoliwv eBOYYmv, N emkpdtnon g ¥PNons
TOV «O» KOl TOV «1», 1] OTOVGiol TOVIGHOU Kol CNUEI®V GTIENS, O GLVOVACUOG EAANVIKAOV
KOl AyYAKOV YPOUUATOV, OAAG KoL 1] YPNOT CLVTOUOYPUPLOV. Mio EKTEVEGTEPT] EpELVA
oxetkd pe ta AdOn avtd Tov padntov, mov Oa angvBivetar oe peyardtepo apldud
QUOAGY®V, aALG Kol podntov, Ba giye Woitepo EVOAPEPOV 0dNYDOVTAS, EVOEXOUEVMG,
G€ AOPUAESTEPO GUUTEPAGLOTOL.

H xanynmtpro Kowwvioroyiog g Exmaidevong tov Tavemotnuiov AOnvav,
Avva ®paykovdakn vrootmpile o 2001 611 «za Greeklish dev eivar moapd éva omo o
YAWGEAPIO, TOD YPHOIUOTTOLODY 01 VEOL UeTolD Tovg. [1oTé de Ba ypdyovv Etal éva emionio

Keluevo, moté o€ Ba ta ypnoiuomoinoovy yia va. arevfovhovy oe tpitovgy(XopTovAdpn,
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2001). Opwg, ta ctoyegio mOL TPOEKLYAY OO TO YPOTTO TOV UaONTOV, HEC® TNG
TapoHGOS EPEVVAG, HOPTLPOVY OTL Ta dpla aVTA £xovv apyicel va mapafralovial. Mg
0edoUEVO OTL TPOKELTOL Y10 £VO, POUVOLEVO TTOV OEYVEL VO SIOYKAVETL LE TNV TTAPOSO
oV Ypovov, Ba mpémel va peketnBel dueca oe PBdbog, dote va diepevvnbovdv Kot va
TPOTABOLY TPOTOL OVTILETOTIONG TOV, TPV eEeAyOel oe Tpaypatikd TpdPAnpa Yo TNV
eMvikn yAdooco. H mo amhoikf mpocéyyion eivor 1 00T EVNUEPWON TOV
EKTTOOEVTIK®V TTov oyeTilovtatl pe T SOaoKAAlN TG YADGGOS, MOTE VO EVTAEOVV T
opbmwon Aabdv, cav avTd TOL KATAYPAPNKAY TNV TOPOVCH EPELVA, GTI) GYOAIKN
ToUG KaOnpepwvotnta. XZiyovpd, OU®MS, OmTOUTOOVIOL TEPICCOTEPO OPOAOTIKES KOl

OTOTEAECLATIKEG TPOGEYYIGELS Y10 TV OVTILETMOTLIOT] TOL POLVOUEVOD.
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